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Condizioni di garanzia
Gentile cliente
La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto dall’obbligo di 
garanzia legale: 

Durata della garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: riparazioni gratuite/sostituzione dell’articolo oppure rimborso. 
Nessun costo di trasporto

Hotline: 0848 - 24 24 26 (0,08 CHF/Min.)

Reperibilità: Lun. - ven.: dalle ore 09:00 alle ore 19:00

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene defi nito caso per caso da
ALDI SUISSE

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

• tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e lo scontrino o la fattura
• contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

La garanzia non si estende a danni causati da:

• eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto,
batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio

• danni o modifi che da parte dell’acquirente/di terzi
• inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
• calcifi cazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
• normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

Una volta scaduto il periodo di garanzia, è ancora possibile far eseguire a pagamento le riparazioni 
presso il SERVIZIO RIPARAZIONI. Se la riparazione o il preventivo non sono gratuiti per lei, verrà 
informato in anticipo.
L’obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente 
garanzia. Il periodo di garanzia può essere prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei 
Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione delle parti di 
ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. 
Il venditore e l’azienda di servizio non si assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni 
eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.

0848 - 24 24 26

Klassische Küchenmaschine
Classique robot de cuisine · Planetaria

GARANTIEKARTE
CARTE DE GARANTIE · SCHEDA DI GARANZIA

Bevor Sie Ihr Gerät einsenden wenden Sie sich telefonisch oder per Mail an den KUNDENDIENST. So 
können wir Ihnen bei eventuellen Bedienungsfehlern helfen. /
Avant de renvoyer l’appareil, veuillez vous adresser à notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone 
ou par e-mail. Ainsi, nous pouvons vous assister en cas d’éventuelles erreurs d’utilisation. /
Prima di spedire il suo prodotto la invitiamo a contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA 
telefonicamente oppure per e-mail. In questo modo possiamo aiutarla in caso di eventuali errori 
nell’utilizzo del prodotto.

MODELL/MODÈLE/MODELLO: MD 18684

Beschreibung der Störung / description du dysfonctionnement / descrizione della problematica:

Ihre Informationen / vos coordonnées / i Suoi dati:
Name / nom / nome:  __________________________________________________________________________
Adresse / adresse / indirizzo:  __________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
E-Mail:  _____________________________________________  ___________________________________

KUNDENDIENST
SERVICE APRÈS-VENTE · ASSISTENZA POST-VENDITA

MEDION/LENOVO SERVICE CENTER
IFANGSTRASSE 6
8952 SCHLIEREN
SCHWEIZ / SUISSE / SVIZZERA

www.medion.ch

ART.-NR. / NO RÉF. / COD. ART.

SERVICESTELLE
SERVICE APRÈS-VENTE · SERVIZIO RIPARAZIONI

CH

www.medion.ch

MSN 5006 7093
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Garantiebedingungen
Sehr geehrter Kunde
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen 
Gewährleistungspfl icht: 

Garantiezeit: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreie Reparatur bzw. Austausch oder Geldrückgabe
Keine Transportkosten

Hotline: 0848 - 24 24 26 (0,08 CHF/Min.)

Erreichbarkeit: Mo. - Fr.: 09:00 - 19:00 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt 
wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:

• Halten Sie bitte die vollständig ausgefüllte Garantiekarte und den Kassenbon bzw. 
die Rechnung bereit.

• Kontaktieren Sie unseren KUNDENDIENST telefonisch.

Die Garantie gilt nicht:

• bei Schäden durch Elementarereignisse. (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), 
Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder unsachgemäße Benutzung

• bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
• bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienfehler
• bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogramme, Einbrennschäden
• auf die normale Abnutzung von Verschleissteilen (z. B. Akkukapazität)

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit an der SERVICESTELLE Reparaturen 
kostenpfl ichtig durchführen zu lassen. Falls die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht 
kostenfrei sind, werden Sie vorher verständigt. 
Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche Norm 
vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich 
vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen 
bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte 
Daten oder Einstellungen. 

CH

Conditions de garantie
Cher client,
La garantie d’ALDI SUISSE vous offre grand nombre d’avantages par rapport aux obligations de 
garantie légales : 

Période de garantie : 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie : réparation ou remboursement en espèces.
Pas de coûts de transport

Hotline : 0848 - 24 24 26 (0,08 CHF/Min.)

Disponibilité : Lun à ven 9h00 - 19h00

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE

Afi n de bénéfi cier de la présente garantie :

• Veuillez avoir la carte de garantie dûment remplie et le bon de caisse ou la facture 
sous la main.

• Contactez notre SERVICE APRÈS-VENTE par téléphone.

La garantie ne s’applique pas :

• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, 
incendie, gèle, etc.), par un accident, par le transport, par les piles qui ont fui 
ou par une utilisation non conforme

• aux dommages causés ou aux modifi cations effectuées par le client/par des 
tiers

• dans le cas d’un non-respect des recommandations de sécurité et d’entretien 
ou d’une erreur de manipulation

• à l’entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux 
brûlures d’écran

• aux pièces d’usure dans le cadre d’une utilisation normale (p. ex. capacité de 
charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations 
auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans 
votre cas, vous en serez alors informé.
L’obligation de garantie légale du fournisseur n’est pas limitée par la présente garantie. La durée de 
validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une dispositions 
légale. Dans les pays où la législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une 
obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des dédommagements, 
ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L’entreprise de 
service après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et 
aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l’envoi en réparation.
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Zu dieser Bedienungsanleitung
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Zu dieser Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Wir wün-
schen Ihnen viel Freude mit dem Gerät.
Lesen Sie vor Inbetriebnahme die Sicherheitshinweise aufmerk-
sam durch. Beachten Sie die Warnungen auf dem Gerät und in der 
Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer in Reichweite auf. Wenn Sie das Gerät 
verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese Bedienungsanlei-
tung aus, da sie ein wesentlicher Bestandteil des Produktes ist.

Zeichenerklärung
Ist ein Textabschnitt mit einem der nachfolgenden Warnsymbole gekennzeichnet, 
muss die im Text beschriebene Gefahr vermieden werden, um den dort beschriebe-
nen, möglichen Konsequenzen vorzubeugen.

 GEFAHR!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

 WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Betrieb.

Hinweise in der Bedienungsanleitung beachten!

•  Aufzählungspunkt / Information über Ereignisse während der Bedienung

 −  Auszuführende Handlungsanweisung

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit 
diesem Symbol markierte Produkte erfüllen die Anforderungen der 
EG-Richtlinien.

Schutzklasse II
Elektrogeräte der Schutzklasse II sind Elektrogeräte die durchgehend 
doppelte und/oder verstärkte Isolierung besitzen und keine An-
schlussmöglichkeiten für einen Schutzleiter haben. Das Gehäuse eines 
isolierstoffumschlossenen Elektrogerätes der Schutzklasse II kann 
teilweise oder vollständig die zusätzliche oder verstärkte Isolierung 
bilden.
Symbol für Wechselstrom

Gerät umweltgerecht entsorgen (siehe „Entsorgung“ auf Seite 22)

b

a

Kennzeichnung von Verpackungsmaterialien bei der Mülltrennung. 
Kennzeichnung mit den Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe

In der EU verwendetes Symbol zur Kennzeichnung von Materialien mit 
Lebensmittelkontakt wie z. B.  Verpackungen oder Geräteoberfl ächen.



Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Dieses Gerät ist für das Verarbeiten von Lebensmitteln in haus-
haltsüblichen Mengen bestimmt: Kneten bzw. Rühren von Le-
bensmitteln wie Teig, Cremes, Sahne oder Eischnee.
Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Privathaushalt und ähn-
lichen Haushaltsanwendungen verwendet zu werden, wie 
beispielsweise:

 − In Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen ge-
werblichen Bereichen;

 − in landwirtschaftlichen Anwesen;
 − von Kunden in Hotels, Motels und anderen 

Wohneinrichtungen;
 − in Frühstückspensionen.

Bei Einsatz in gewerblichen Bereichen sind die dort gültigen Be-
stimmungen einzuhalten.
Bitte beachten Sie, dass im Falle des nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauchs die Haftung erlischt:

 − Bauen Sie das Gerät nicht ohne unsere Zustimmung um und 
verwenden Sie keine nicht von uns genehmigten oder gelie-
ferten Zusatzgeräte. 

 − Verwenden Sie nur von uns gelieferte oder genehmigte Ersatz- 
und Zubehörteile.

 − Beachten Sie alle Informationen in dieser Bedienungsanlei-
tung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Jede andere Be-
dienung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Perso-
nen- oder Sachschäden führen.



Sicherheitshinweise
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Verletzungsgefahr für Kinder und Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise 
teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerät 
und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten. 

 − Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. 

 − Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 − Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zu-

sammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets 
vom Netz zu trennen.

 WARNUNG!

Risiko eines Stromschlags.
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags durch stromfüh-
rende Teile.

 − Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß instal-
lierte Steckdose an. Die Netzspannung muss den technischen 
Daten des Gerätes entsprechen.

 − Für den Fall, dass Sie das Gerät schnell vom Netz nehmen müs-
sen, muss die Steckdose frei zugänglich sein.



Sicherheitshinweise

9

 − Vor dem ersten Gebrauch und nach jeder Benutzung das Gerät 
sowie das Netzkabel auf Beschädigungen überprüfen.

 − Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn das Gerät oder das Netz-
kabel sichtbare Schäden aufweist.

 − Wenn Sie einen Transportschaden feststellen, wenden Sie sich 
umgehend an den Service (siehe „Serviceinformationen“ auf 
Seite 24).

 − Auf keinen Fall selbstständig Veränderungen am Gerät vorneh-
men oder versuchen, ein Geräteteil selbst zu öffnen und/oder 
zu reparieren.

 − Das Netzkabel ausschließlich durch eine dafür qualifi zierte 
Fachwerkstatt instand setzen lassen oder an den Service wen-
den, um Gefährdungen zu vermeiden.

 − Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heißen Geräteteile 
oder andere Hitzequellen berührt.

 − Öffnen Sie niemals das Gehäuse.
 − Ziehen Sie vor jeder Reinigung und Wartung sowie vor Auf- 

und Abbau des Zubehörs den Stecker des Gerätes aus der 
Steckdose.

 − Das Netzkabel sollten nicht geknickt oder um das Gerät gewi-
ckelt werden. Wickeln Sie das Kabel für den Betrieb vollständig 
ab. Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.

 − Bei einem Gewitter können am Stromnetz angeschlossene 
Geräte beschädigt werden. Ziehen Sie deshalb bei Gewitter 
immer den Netzstecker.

 − Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 − Setzen Sie das Gerät keinen extremen Bedingungen aus. Zu 

vermeiden sind:
 − Hohe Luftfeuchtigkeit oder Nässe,
 − extrem hohe oder tiefe Temperaturen,
 − direkte Sonneneinstrahlung,
 − offenes Feuer.
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Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 
oder unter fl ießendes Wasser gehalten werden oder in feuchten 
Räumen verwendet werden, da dies zu einem Stromschlag führen 
kann.

 − Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes aus der Steckdose, 
 − wenn Sie das Gerät reinigen,
 − wenn das Gerät feucht oder nass geworden ist,
 − bei fehlender Aufsicht,
 − wenn Sie das Gerät nicht mehr gebrauchen.

 − Vermeiden Sie Berührungen mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten. Halten Sie das Gerät, das Netzkabel und den Netzste-
cker fern von Waschbecken, Spülen oder ähnlichen.

 − Keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, z. B. Vasen oder 
Getränke auf oder in die Nähe des Geräts stellen.

 − Das Gerät oder das Netzkabel niemals mit nassen Händen 
berühren.

 − Betreiben Sie das Gerät ausschließlich in Innenräumen. 

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Das Berühren beweglicher Teile führt zu Verletzungen. 

 − Berühren beweglicher Teile vermeiden.
 − Erst bei vollständigem Stillstand des Rührwerkzeugs am Rühr-

schüsselrand klebenden Teig mit einem Spatel entfernen.
 − Während des Betriebs Haare, Kleidung, Hände sowie Besteck, 

Kochlöffel o. ä. fernhalten, um Verletzungen oder Sachschäden 
zu verhindern.

 − Vor der Reinigung Zubehörteile grundsätzlich vom  Schwenk-
arm abnehmen.
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 VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch Verbrennung!
Bei der Verwendung von Lebensmitteln, die heißer als 60 °C sind, 
besteht Verbrühungsgefahr.

 − Keine heißen Lebensmittel in das Gerät füllen.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Es besteht das Risiko von Verletzungen durch unachtsame 
Verwendung.

 − Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht zur Stolperfalle 
wird – keine Verlängerungskabel verwenden.

 − Stellen Sie das Gerät auf eine feste, ebene Oberfl äche.
 − Stellen Sie das Gerät nicht auf eine Tischkante; es könnte kip-

pen und herunterfallen.

HINWEIS!

Mögliche Materialschäden!
 Das Gerät kann bei unsachgemäßem Gebrauch beschädigt 
werden.

 − Verwenden Sie die Küchenmaschine nicht ohne Lebensmittel.
 −  Das Gerät nicht länger als 4 Minuten ohne Unterbrechung nut-

zen, um eine Überhitzung des Motors zu vermeiden.
 − Lassen Sie das Gerät nach dieser Nutzungsdauer ca. 10 Minuten  

auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie es wieder in Betrieb 
nehmen. 

 − Verarbeiten Sie nicht zu festen Teig in dem Gerät.
 − Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungs-

mittel oder Gegenstände für die Reinigung des Zubehörs und 
des Gehäuses, da diese die Oberfl ächen beschädigen können. 
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 − Der Spritzschutz ist nicht hitzebeständig. Stellen Sie die Tempe-
ratur der Geschirrspülmaschine nicht über 50 °C ein.

Lieferumfang

 GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Es besteht Erstickungsgefahr durch Verschlucken oder Einatmen 
von Kleinteilen oder Folien.

 − Halten Sie die Verpackungsfolie von Kindern fern.
 − Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen Sie sämtliches 

Verpackungsmaterial.
 − Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit und Unversehrtheit der Lieferung und 

benachrichtigen Sie uns bitte innerhalb von 14 Tagen nach dem Kauf, falls die 
Lieferung nicht komplett oder beschädigt ist.

Mit dem von Ihnen erworbenen Paket haben Sie erhalten:
• Küchenmaschine
• Rührhaken (optional mit Antihaftbeschichtung)
• Knethaken (optional mit Antihaftbeschichtung)
• Schneebesen
• Spritzschutz mit Einfüllöffnung
• Bedienungsanleitung, Garantiekarte
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Geräteübersicht

Gerät
A

1

2

3

4

6

5

Gerät (Abb. A)

1 Schwenkarm

2 Entriegelungstaste Schwenkarm

3 Geschwindigkeitsregler, Gerät einschalten

4 Gerätesockel

5 Rührschüssel

6 Spritzschutz
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Zubehör
B

6

7

8

9

Zubehör (Abb. B)

6 Spritzschutz

7 Knethaken

8 Rührhaken

9 Schneebesen

Vor dem ersten Gebrauch
− Vor dem ersten Gebrauch spülen Sie das Zubehör (Rührhaken 8 , Knethaken 

7 , Schneebesen 9 , Rührschüssel 5 ) gründlich mit warmem Wasser und 
Geschirrspülmittel ab. Nach der Reinigung trocknen Sie das Zubehör gründlich, 
bevor Sie das Gerät einschalten.
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 Rührwerkzeuge einsetzen und wechseln
− Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler 3  auf die Position 0 und drücken Sie 

die Entriegelungstaste 2 , um den Schwenkarm 1  anheben zu können. Ach-
ten Sie darauf, dass der Schwenkarm in der oberen Position einrastet.

− Stellen Sie die Rührschüssel 5  auf die Halterung des Gerätesockels.
− Drehen Sie die Rührschüssel bis zum Anschlag in die durch den Pfeil in Richtung 

angezeigte Richtung (im Uhrzeigersinn), bis sie einrastet  (siehe Abb. 1).
1

Anwendungsbereiche
Schneebesen 9
Verwenden Sie den Schneebesen bei luftig aufge-
schlagenen Lebensmitteln:

• Eier 
• Eischnee 
• Schlagsahne 
• Pudding
• Kuchenglasuren 
• einige Kuchen & Süßigkeiten ...

Empfohlene Geschwindigkeit: 4 oder 6, abhängig von 
der Schwere des Teiges/der Lebensmittelmischung
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Knethaken 7
Verwenden Sie den Knethaken zum Mischen und 
Kneten von Hefeteigen:

• Brote 
• Brötchen
• Stuten
• Mürbeteig
• einige Kuchen ...

Empfohlene Geschwindigkeit: 1, 2 oder 3 ab-
hängig von der Schwere des Teiges/der 
Lebensmittelmischung

Rührhaken 8
Verwenden Sie den Rührhaken für normale bis 
schwere Teige bzw. Lebensmittelmischungen:

• Kuchen
• Pfannkuchenteig
• Süßigkeiten
• Cookies
• Gebäck ...

Empfohlene Geschwindigkeit: 4, 5 oder 6, ab-
hängig von der Schwere des Teiges/der 
Lebensmittelmischung

− Setzen Sie den Spritzschutz auf den Schwenkarm, bis er einrastet. Er verhindert, 
dass die Antriebswelle mit dem Teig in Berührung kommt.
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 − Montieren Sie das Rührwerkzeug wie abgebildet an der Maschine:
 − Setzen Sie das Rührwerkzeug von unten in die  Aufnahme im Schwenkarm 1  

(siehe Abb. 2).
2

 − Drücken Sie das Rührwerkzeug nach oben und drehen es im Uhrzeigersinn, bis 
es einrastet. Ein Rührwerkzeug kann nur dann richtig eingesetzt und gedreht 
werden, wenn die Führungsnase in der entsprechenden Führungsnut sitzt 
(siehe Abb. 3).

3

 − Drücken Sie  die Entriegelungstaste 2  und klappen Sie den Schwenkarm nach 
unten in die Betriebsposition.
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Küchenmaschine verwenden
Die Küchenmachine ist wie oben beschrieben vorbereitet und  die Rührschüssel 

5  ist mit den Zutaten befüllt. Sie können nachträglich durch die Einfüllöffnung am 
Spritzschutz 6  Lebensmittel nachfüllen.

 − Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose an. 
Die Netzspannung muss den technischen Daten des Gerätes (siehe Seite 22) 
entsprechen.

 − Vergewissern Sie sich, dass der Schwenkarm 1  in der Betriebsposition einge-
rastet ist. 

 − Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler 3  auf die gewünschte Drehzahl ein. Die 
empfohlenen Geschwindigkeitseinstellungen für verschiedene Anwendungen 
sind oben aufgeführt. 

Verwenden Sie den Knethaken 7  bei Geschwindigkeit 1, 2 oder 3 für 
schwere Teige wie Brot, Mürbeteig oder Pasta.
Sie können den Rührhaken 8  für viele Zutaten verwenden, von mit-
telschweren Teigen, wie z.B. Kuchenmischungen, bis hin zu leichteren 
Mischungen, wie z. B. Pfannkuchenteig. Verwenden Sie den Rührhaken je 
nach Bedarf mit Geschwindigkeit 4, 5 oder 6. 
Wenn Sie Sahne, Eier (ganz, Eigelb oder Eiweiß) oder Pudding schlagen, 
verwenden Sie den Schneebesen 9  mit hoher Geschwindigkeit (4, 5 
oder 6). 

 − Für kurze, kraftvolle und kontinuierliche Impulsbewegungen drehen Sie den 
Geschwindigkeitsregler wiederholt in die Position P.

 − Drehen Sie nach der Bedienung den Geschwindigkeitsregler auf Position 0.
 − Ziehen Sie den Netzstecker.
 − Drücken Sie die Entriegelungstaste 2  und der Schwenkarm hebt sich an, ent-

fernen Sie das Rührwerkzeug von der Aufnahme am Schwenkarm.
 − Drehen  Sie  die Rührschüssel gegen den Uhrzeigersinn ab.
 − Wenn der Teig fertig ist, nehmen Sie ihn mit einem Spatel aus der Rührschüssel.
 − Entfernen Sie den Spritzschutz vom Schwenkarm. 
 − Reinigen Sie die Schüssel, das Rührwerkzeug und den Spritzschutz (siehe Seite 

20).
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Praktische Tipps

Teig mischen und kneten
Verwenden Sie den Rührhaken 8  oder die Knethaken 7  zum Kneten von Teig.

 − Die beste Teigmischung zum Kneten ist ein Verhältnis von 5 Teilen Mehl zu 3 Tei-
len Wasser. Füllen Sie die Rührschüssel 5  bis zu 3/4 voll.

 − Beim Befüllen der Rührschüssel darauf achten, dass die maximale Mehl-Menge 
von 1,5 kg nicht überschritten wird. 

Zum Mischen den Knethaken oder Rührhaken verwenden.
 − Wenn Sie den Knethaken oder Rührhaken verwenden, schalten Sie für mindes-

tens 30 Sekunden auf die Geschwindigkeitseinstellung 1, gefolgt von mindestens 
30 Sekunden bei der Geschwindigkeitseinstellung 2 und schließlich für bis zu 3 
Minuten auf die Geschwindigkeitseinstellung 3.

 − Nicht länger als 4 Minuten betreiben. Wenn mehr Zeit erforderlich ist, warten Sie 
10 Minuten bei ausgeschaltetem Gerät und setzen Sie die Verwendung dann fort.

Schlagen von Eiern
Um Eier (Volldotter oder Eiweiß) zu schlagen, verwenden Sie den Schneebesen 9 .

 − Verwenden Sie die Geschwindigkeitseinstellung 4, 5 oder 6 und schlagen Sie das 
Eiweiß kontinuierlich für ca. 4 Minuten steif.

 − Schlagen Sie nicht das Eiweiß von mehr als 12 Eiern auf einmal. 
 − Nicht länger als 4 Minuten betreiben. Wenn mehr Zeit erforderlich ist, warten Sie 

10 Minuten bei ausgeschaltetem Gerät und setzen Sie die Verwendung dann fort.

Schlagsahne
 − Um Sahne zu schlagen, verwenden Sie den Schneebesen.
 − Verwenden Sie frische Sahne.
 − Für Schlagsahne die Geschwindigkeitseinstellung 4 oder 6 verwenden und für 3 

bis 4 Minuten schlagen. 
 − Achten Sie darauf, die Rührschüssel  nicht zu überfüllen, wenn Sie frische Milch, 

Sahne oder andere Zutaten in die Rührschüssel geben. 
 − Nicht länger als 4 Minuten betreiben. Wenn mehr Zeit erforderlich ist, warten Sie 

10 Minuten bei ausgeschaltetem Gerät und setzen Sie die Verwendung dann fort.
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Mischen von Shakes, Cocktails oder anderen Flüssigkeiten 
Um Shakes, Cocktails und andere Flüssigkeiten zu mischen, verwenden Sie den 
Schneebesen.

 − Die Zutaten nach dem gewünschten Rezept etwa 4 Minuten lang mit einer 
Geschwindigkeit von 1 bis 6 mischen. 

 − Achten Sie darauf, die Rührschüssel  nicht zu überfüllen.
 − Nicht länger als 4 Minuten betreiben. Wenn mehr Zeit erforderlich ist, warten Sie 

10 Minuten bei ausgeschaltetem Gerät und setzen Sie die Verwendung dann fort.

 Reinigung

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 
oder unter fl ießendes Wasser gehalten werden, da dies zu einem 
Stromschlag führen kann.

 − Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes aus der Steckdose, 
wenn Sie das Gerät reinigen.

 − Ziehen Sie immer am Stecker, nicht am Netzkabel.
 − Setzen Sie das Gerät nicht Tropf- und Spritzwasser aus.

HINWEIS!

Mögliche Materialschäden!
 Das Gerät kann bei unsachgemäßem Gebrauch beschädigt 
werden.

 − Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungs-
mittel oder Gegenstände für die Reinigung des Zubehörs und 
des Gehäuses, da diese die Oberfl ächen beschädigen können. 

 − Der Spritzschutz ist nicht hitzebeständig. Stellen Sie die Tempe-
ratur der Geschirrspülmaschine nicht über 50 °C ein.

 − Drücken Sie die Entriegelungstaste 2  für den Schwenkarm 1 , um ihn 
anzuheben.
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 − Entfernen Sie das Rührwerkzeug, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen 
und nach unten abziehen.

 − Reinigen Sie die Rührschüssel 5 , das Rührwerkzeug und den Spritzschutz 6  
mit einem milden Spülmittel oder in der Spülmaschine und trocknen Sie die Teile 
gründlich ab, bevor Sie sie erneut einsetzen.

 − Wischen Sie mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch über die Oberfl äche 
des Gerätes.

 − Bringen Sie nach der Reinigung den Schwenkarm wieder in die abgesenkte 
Position.

Fehlerbehebung
Das Produkt hat unser Haus in einem einwandfreien Zustand verlassen. Sollten Sie 
dennoch ein Problem feststellen, versuchen Sie es zunächst anhand der folgenden 
Tabelle zu beheben. Sollten Sie keinen Erfolg haben, kontaktieren Sie unseren Kun-
dendienst (siehe Kap. „Serviceinformationen“ auf Seite 24).

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung
Das Gerät funk-
tioniert nicht.

Der Netzstecker ist nicht 
mit einer Steckdose 
verbunden.

Schließen Sie das Gerät nur an eine 
ordnungsgemäß installierte Steck-
dose an. Die Netzspannung muss 
den technischen Daten des Gerätes 
entsprechen.

Das Gerät ist überhitzt. Lassen Sie das Gerät auf Raumtempe-
ratur abkühlen.

Lagerung/Transport
 − Wenn Sie das Gerät über längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker 

und bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, staub- und frostfreien Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

 − Achten Sie darauf, dass das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern aufbe-
wahrt wird.

 − Um Beschädigungen bei einem Transport zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, 
die Originalverpackung zu nutzen.
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 Entsorgung
VERPACKUNG
Ihr Gerät befi ndet sich zum Schutz vor Transportschäden in einer Verpa-
ckung. Verpackungen sind aus Materialien hergestellt, die umweltscho-
nend entsorgt und einem fachgerechten Recycling zugeführt werden 
können.

GERÄT
Alle mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichneten Altgeräte dür-
fen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden.
Entsprechend Richtlinie 2012/19/EU ist das Gerät am Ende seiner Lebens-
dauer einer geordneten Entsorgung zuzuführen. 
Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der Wiederverwertung zu-
geführt und die Belastung der Umwelt vermieden.
Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für Elektroschrott oder 
einem Wertstoffhof ab. 
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches Entsorgungsunter-
nehmen oder Ihre kommunale Verwaltung.

 Technische Daten
Modell: MD 18684

Nennspannung: 220-240 V~50-60 Hz

Schutzart:  II

Nennleistung: 800 W

Rührschüssel: 5 Liter

Max. Kapazität (Mehl): 1,5 kg

Abmessungen
Gerät mit Schüssel: ca. 39 x 31,4 x 23 cm (B x H x T)

Gerät ohne Schüssel: ca. 37.4 x 31.4 x 19.4 cm (B x H x T)

Nettogewicht mit Zubehör: 4,55 kg

Nettogewicht ohne Zubehör: 3,7 kg
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EU Konformitätsinformation
Hiermit erklärt die MEDION AG, dass sich dieses Gerät in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen befi ndet:

• EMV-Richtlinie 2014/30/EU
• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
• Öko-Design Richtlinie 2009/125/EG
• RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Datenschutzerklärung
Sehr geehrter Kunde!
Wir teilen Ihnen mit, dass wir, die MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen als Verant-
wortlicher Ihre personenbezogenen Daten verarbeiten.
In datenschutzrechtlichen Angelegenheiten werden wir durch unseren betrieblichen 
Datenschutzbeauftragten, erreichbar unter MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, 
D – 45307 Essen; datenschutz@medion.com unterstützt. Wir verarbeiten Ihre Daten 
zum Zweck der Garantieabwicklung und damit zusammenhängender Prozesse ( z. B. 
Reparaturen) und stützen uns bei der Verarbeitung Ihrer Daten auf den mit uns ge-
schlossenen Kaufvertrag.
Ihre Daten werden wir zum Zweck der Garantieabwicklung und damit zusammen-
hängender Prozesse ( z. B. Reparaturen) an die von uns beauftragten Reparatur-
dienstleister übermitteln. Wir speichern Ihre personenbezogenen Daten im Regelfall 
für die Dauer von drei Jahren, um Ihre gesetzlichen Gewährleistungsrechte zu 
erfüllen.
Uns gegenüber haben Sie das Recht auf Auskunft über die betreffenden personen-
bezogenen Daten sowie auf Berichtigung, Löschung, Einschränkung der Verarbei-
tung, Widerspruch gegen die Verarbeitung sowie auf Datenübertragbarkeit.
Beim Auskunfts- und beim Löschungsrecht gelten jedoch Einschränkungen nach den 
§§ 34 und 35 BDSG ( Art. 23 DS-GVO), Darüber hinaus besteht ein Beschwerderecht bei 
einer zuständigen Datenschutzaufsichtsbehörde (Art. 77 DS-GVO i. V. m. § 19 BDSG). Für 
die MEDION AG ist das die Landesbeauftragte für Datenschutz und Informationsfrei-
heit Nordrhein Westfalen, Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.
Die Verarbeitung Ihrer Daten ist für die Garantieabwicklung erforderlich; ohne Bereit-
stellung der erforderlichen Daten ist die Garantieabwicklung nicht möglich.
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 Serviceinformationen
Sollte Ihr Gerät einmal nicht wie gewünscht und erwartet funktionieren, wenden Sie  
sich zunächst an unseren Kundenservice. Es stehen Ihnen verschiedene Wege zur 
Verfügung, um mit uns in Kontakt zu treten:

• In unserer Service Community treffen Sie auf andere Benutzer sowie unsere 
Mitarbeiter und können dort Ihre Erfahrungen austauschen und Ihr Wissen 
weitergeben.
Sie fi nden unsere Service Community unter community.medion.com.

• Gerne können Sie auch unser Kontaktformular unter www.medion.com/contact 
nutzen.

• Selbstverständlich steht Ihnen unser Serviceteam auch über unsere Hotline 
oder postalisch zur Verfügung.

Öffnungszeiten Multimedia-Produkte (PC, Notebook, etc.)
Mo. - Fr.: 09:00 - 19:00  0848 - 24 24 25

Haushalt & Heimelektronik
 0848 - 24 24 26

Serviceadresse
MEDION/LENOVO Service Center

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Schweiz

Diese und viele weitere Bedienungsanleitungen stehen Ihnen 
über das Serviceportal www.medion.com/ch/de/service/start/ zum 
Download zur Verfügung.
Dort fi nden Sie auch Treiber und andere Software zu diversen 
Geräten.
Sie können auch den nebenstehenden QR Code scannen und die 
Bedienungsanleitung über das Serviceportal auf Ihr mobiles End-
gerät laden.
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Impressum
Copyright © 2021
Stand: 25.01.2021
Alle Rechte vorbehalten.

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt.
Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer und jeder anderen Form ohne die 
schriftliche Genehmigung des Herstellers ist verboten.
Das Copyright liegt bei der Firma:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Deutschland

Bitte beachten Sie, dass die oben stehende Anschrift keine Retourenanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zuerst immer unseren Kundenservice.



Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel 

26

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel 
Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, Angaben 
über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen, oder sich bequem eine Video-
Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans 
Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafi sche Codes, die mithilfe einer Smart phone-
Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer Internetseite oder 
Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht‘s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installier-
ten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung. 
Einen QR-Code-Reader fi nden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code 
und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes ALDI-Produkt.

Ihr Hofer Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im Internet 
über das Hofer Serviceportal unter www.hofer-service.at.

Beim Ausführen des QR-Code Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für die Internet-Verbin-
dung entstehen.

QRQQQQRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQ



Sommaire

27

Sommaire
Concernant la présente notice d’utilisation ................................................. 29

Explication des symboles .................................................................................29
Utilisation conforme  ......................................................................................31
Consignes de sécurité ....................................................................................32
Contenu de l’emballage ................................................................................ 36
Vue d‘ensemble ..............................................................................................37

Pièces del appareil ............................................................................................ 37
Accessoires .........................................................................................................38

Avant la première utilisation ........................................................................ 38
Mise en place et remplacement des accessoires ..........................................39
Applications .......................................................................................................39

Utilisation du robot pâtissier ........................................................................ 42
Conseils pratiques .............................................................................................43

Nettoyage ...................................................................................................... 44
Dépannage .................................................................................................... 45
Stockage/transport ....................................................................................... 45
Recyclage ....................................................................................................... 46
Caractéristiques techniques .......................................................................... 46
Information relative à la conformité UE ....................................................... 47
Déclaration de confi dentialité ...................................................................... 47
Informations relatives au service après-vente ............................................ 48
Mentions légales ........................................................................................... 49
Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR ........................... 50



28



Concernant la présente notice d’utilisation

29

Concernant la présente notice d’utilisation
Merci d’avoir choisi notre produit. Nous vous souhaitons une bonne 
utilisation.
Lisez attentivement les consignes de sécurité avant de mettre l’appareil en 
service. Tenez compte des avertissements fi gurant sur l’appareil et dans la 

notice d’utilisation.
Conservez toujours la notice d’utilisation à portée de main. Cette notice d’utilisation 
fait partie intégrante du produit. Si vous vendez ou donnez l’appareil, remettez-la 
également impérativement au nouveau propriétaire.

Explication des symboles
Le danger décrit dans les paragraphes signalés par l’un des symboles d’avertissement 
suivants doit être évité, afi n d’empêcher les conséquences potentielles évoquées.

 DANGER !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau élevé qui, s’il n’est pas évité, en-
traîne la mort ou une grave blessure.

 AVERTISSEMENT !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau moyen qui, s’il n’est pas évité, 
peut entraîner la mort ou une grave blessure.

 ATTENTION !

Ce terme signalétique désigne un risque de niveau réduit qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner une blessure légère ou modérée.

AVIS !

Ce terme signalétique prévient d’éventuels dommages matériels.

Ce symbole vous donne des informations complémentaires utiles 
pour l’assemblage ou le fonctionnement de l’appareil.
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Respecter les consignes de la notice d’utilisation !

•  Énumération / information sur des événements se produisant en 
cours d'utilisation

 −  Action à exécuter

Déclaration de conformité (voir chapitre « Déclaration de conformi-
té ») : les produits portant ce symbole sont conformes aux exigences 
des directives européennes.

Classe de protection II
Les appareils électriques de la classe de protection II sont des appareils 
électriques qui possèdent une isolation double continue et/ou renfor-
cée et qui ne présentent pas de possibilité de branchement pour une 
mise à la terre. Le boîtier d’un appareil électrique enveloppé d’isolant 
de la classe de protection II peut former partiellement ou entièrement 
l’isolation supplémentaire ou renforcée.
Symbole de courant alternatif

Éliminez l’appareil de manière écologique (voir « Recyclage » en page 
46)

La signalétique « Triman » informe le consommateur que le produit est 
recyclable, est soumis à un dispositif de responsabilité élargie des pro-
ducteurs et relève d’une consigne de tri en France.

b

a

Marquage des matériaux d’emballage relevant des consignes de tri. 
Marquage avec abréviations (a) et numérotation (b) selon la classifi ca-
tion suivante : 1-7 : plastiques/20–22 : papier et carton/80–98 : maté-
riaux composites

Symbole utilisé dans l’Union européenne pour identifi er les matières 
entrant en contact avec des aliments tels que les emballages ou sur-
faces d’appareil.
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Utilisation conforme 
Cet appareil est destiné à la préparation d’aliments en quantités 
ménagères : il permet de pétrir ou mélanger des aliments comme 
de la pâte, des crèmes, de la crème liquide ou encore de battre 
des blancs d’œufs en neige.
Si l’appareil est utilisé à des fi ns commerciales ou à des fi ns autres 
que celles décrites dans la notice d’utilisation, le fabricant décline 
toute responsabilité en cas de dommage. L’appareil est destiné à 
un usage privé / domestique.
Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non conforme, la garantie se-
ra annulée :

 − Ne transformez pas l’appareil sans notre accord et n’utilisez pas 
d’appareils auxiliaires autres que ceux autorisés ou vendus par 
nos soins. 

 − Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires 
livrés ou autorisés par nos soins.

 − Tenez compte de toutes les informations contenues dans cette 
notice d’utilisation, en particulier des consignes de sécurité. 
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et 
peut entraîner des dommages corporels ou matériels.
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure !
Risque de blessure pour les enfants et les personnes présentant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales restreintes 
(par exemple personnes partiellement handicapées, personnes 
âgées avec diminution de leurs capacités physiques et mentales) 
ou manquant d’expérience et/ou de connaissances (par exemple 
enfants plus âgés).

 − Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Conservez 
l’appareil et son adaptateur secteur hors de portée des enfants. 

 − Cet appareil peut être utilisé par des personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales restreintes ou 
manquant d’expérience et/ou de connaissances si elles sont 
surveillées ou si elles ont reçu des instructions pour pouvoir 
utiliser l’appareil en toute sécurité et ont compris les dangers 
en résultant. 

 − Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 − Débranchez toujours l’appareil du secteur s’il est sans surveil-

lance et avant de l’assembler, de le démonter ou de le nettoyer.

 AVERTISSEMENT !

Risque d’électrocution.
Les pièces sous tension présentent un risque de choc électrique.

 − Branchez l’appareil uniquement sur une prise de courant 
réglementaire. La tension secteur doit correspondre à celle 
indiquée dans les caractéristiques techniques de l’appareil.

 − La prise de courant doit rester accessible, s’il devait s’avérer 
nécessaire de débrancher rapidement l’appareil.
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 − Avant la première mise en service et après chaque utilisation, 
vérifi ez que l’appareil et le cordon d’alimentation ne sont pas 
endommagés.

 − Si l’appareil ou le cordon d’alimentation présente des dom-
mages visibles, ne mettez pas l’appareil en service.

 − Si vous constatez un dommage causé lors du transport, contac-
tez immédiatement le SAV (voir « Informations relatives au 
service après-vente » en page 48).

 − Ne modifi ez en aucun cas vous-même l’appareil et n’essayez 
pas d’ouvrir et/ou de réparer vous-même une quelconque 
pièce de l’appareil.

 − Afi n d’éviter tout danger, faites réparer le cordon d’alimenta-
tion uniquement par un atelier spécialisé qualifi é ou contactez 
le SAV.

 − Veillez à ce que le cordon d’alimentation n’entre pas en contact 
avec des parties chaudes de l’appareil ou d’autres sources de 
chaleur.

 − N’ouvrez jamais le boîtier de l’appareil.
 − Débranchez toujours la fi che d’alimentation de l’appareil de la 

prise de courant avant de nettoyer et d’entretenir l’appareil ou 
de monter/démonter les accessoires.

 − Le cordon d’alimentation ne doit être ni plié ni enroulé autour 
de l’appareil. Pour utiliser l’appareil, déroulez entièrement le 
cordon d’alimentation. Veillez à ne pas plier ou écraser le cor-
don d’alimentation.

 − En cas d’orage, les appareils raccordés au réseau électrique 
peuvent être endommagés. Débranchez donc toujours la fi che 
d’alimentation de la prise de courant en cas d’orage.

 − N’utilisez pas l’appareil en plein air.
 − Ne faites pas fonctionner l’appareil avec une minuterie externe 

ou un système de commande à distance séparé.
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 − N’exposez pas le produit à des conditions extrêmes. À éviter :
 − humidité d’air élevée ou exposition à la pluie,
 − températures extrêmement hautes ou basses,
 − rayonnement direct du soleil,
 − fl amme nue.

Ne plongez en aucun cas l’appareil dans de l’eau ou d’autres li-
quides, ne le passez pas sous l’eau courante et ne l’utilisez pas 
dans des pièces humides, afi n d’éviter tout risque d’électrocution.

 − Débranchez la fi che d’alimentation de l’appareil de la prise de 
courant : 

 − avant de nettoyer l’appareil,
 − si l’appareil est humide ou mouillé,
 − en l’absence de surveillance,
 − si vous n’utilisez plus l’appareil.

 − Évitez tout contact de l’appareil avec de l’eau ou d’autres li-
quides. Tenez l’appareil, le cordon d’alimentation et la fi che 
d’alimentation à l’écart des lavabos, éviers, etc.

 − Ne placez aucun récipient rempli de liquide, p. ex. un vase ou 
une boisson, sur ou à proximité de l’appareil.

 − Ne touchez jamais l’appareil ou le cordon d’alimentation avec 
les mains mouillées.

 − Utilisez l’appareil exclusivement en intérieur. 

 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure !
Toucher des pièces en mouvement entraîne des blessures. 

 − Évitez tout contact avec les pièces en mouvement.
 − Ne retirez la pâte des bords du bol à l’aide de la spatule que 

lorsque l’instrument de mélange est à l’arrêt complet.



Consignes de sécurité

35

 − Lorsque vous utilisez l’appareil, tenez cheveux, vêtements et 
mains ainsi que couverts, cuillères en bois et ustensiles simi-
laires à distance afi n d’éviter toute blessure ou tout dommage 
matériel.

 − Enlevez systématiquement les accessoires du bras pivotant 
avant de le nettoyer.

 ATTENTION !

Risque de blessure par brûlure !
Si vous utilisez des aliments d’une température supérieure à 
60 °C, vous risquez de vous brûler.

 − Ne versez donc pas d’aliments brûlants dans l’appareil.

 ATTENTION !

Risque de blessure !
Toute utilisation imprudente présente un risque de blessure.

 − Disposez le cordon d’alimentation de manière à éviter tout 
risque de trébuchement – n’utilisez pas de rallonge.

 − Installez l’appareil sur une surface stable et plane.
 − Ne posez pas l’appareil sur le bord d’une table afi n d’éviter qu’il 

ne bascule et tombe.

AVIS !

Dommages matériels possibles !
 L’appareil peut être endommagé en cas d’utilisation incorrecte.

 − Ne faites jamais fonctionner le robot pâtissier sans qu’il ne 
contienne d’aliments.

 −  N’utilisez pas l’appareil plus de 4 minutes sans interruption afi n 
d’éviter toute surchauffe du moteur.
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 − Après cette période d’utilisation, laissez refroidir l’appareil env. 
10 minutes à température ambiante avant de le remettre en 
service. 

 − Évitez de travailler des pâtes trop fermes dans l’appareil.
 − N’utilisez pas de produits d’entretien abrasifs ou récurants ni 

d’objets coupants ou abrasifs pour nettoyer les accessoires et le 
boîtier : vous risqueriez d’en endommager les surfaces. 

 − La protection antiprojection ne résiste pas à la chaleur. Ne ré-
glez pas la température du lave-vaisselle sur plus de 50 °C.

Contenu de l’emballage

 DANGER !

Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites pièces ou de fi lms présente 
un risque de suffocation.

 − Conservez le fi lm d’emballage hors de portée des enfants.
 − Retirez le produit de l’emballage et enlevez tous les matériaux d’emballage.
 − Veuillez vérifi er que tous les éléments sont présents et intacts et informez-nous 

dans un délai de 14 jours à compter de la date d’achat si ce n’est pas le cas.

Le produit que vous avez acheté comprend :
• Classique robot de cuisine
• Fouet mélangeur (en option avec revêtement anti-adhésif)
• Crochet pétrisseur (en option avec revêtement anti-adhésif)
• Fouet batteur
• Protection antiprojection avec orifi ce de remplissage
• Notice d’utilisation, carte de garantie
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Vue d‘ensemble

Pièces del appareil
A

1

2

3

4

6

5

L‘appareil (Fig. A)

1 Partie supérieure pivotante

2 Touche de déverrouillage de la partie supérieure pivotante

3 Bouton de réglage de la vitesse, mise en marche de l’appareil

4 Socle de l’appareil

5 Bol mélangeur

6 Protection antiprojection
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Accessoires
B

6

7

8

9

Accessoires (Fig. B)

6 Protection antiprojection

7 Crochet pétrisseur

8 Fouet mélangeur

9 Fouet batteur

Avant la première utilisation
− Avant la première utilisation, rincez soigneusement les accessoires (fouet 

mélangeur 8 , crochet pétrisseur 7 , fouet batteur 9 , bol 5 ) avec de l’eau 
chaude et du liquide vaisselle. Une fois lavés, séchez soigneusement les acces-
soires avant de mettre l’appareil en marche.
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 Mise en place et remplacement des accessoires
− Placez le bouton de réglage de la vitesse 3  sur la position 0 et appuyez sur 

la touche de déverrouillage 2  afi n de pouvoir lever la partie supérieur pivo-
tante 1 . Veillez à ce que la partie supérieur pivotante s’enclenche en position 
ouverte.

− Placez le bol 5  sur le support du socle de l’appareil.
− Tournez le bol jusqu’en butée dans le sens indiqué par la fl èche (dans le sens des 

aiguilles d’une montre) jusqu’à ce qu’il s’enclenche (voir Fig. 1).
1

Applications
Fouet batteur 9
Utilisez le fouet batteur pour les aliments à battre en 
neige aérée :

• Œufs 
• Blancs en neige 
• Crème fouettée 
• Entremets
• Glaçages 
• Certains gâteaux et sucreries...

Vitesse recommandée : 4 ou 6, en fonction de la fer-
meté de la pâte/du mélange d’ingrédients
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Crochet pétrisseur 7
Utilisez le crochet pétrisseur pour mélanger et pétrir 
des pâtes levées :

• Pains 
• Petits pains
• Brioches
• Pâte brisée
• Certains gâteaux...

Vitesse recommandée : 1, 2 ou 3 en fonction de la fer-
meté de la pâte/du mélange d’ingrédients

Fouet mélangeur 8
Utilisez le fouet mélangeur pour des pâtes ou mé-
langes d’ingrédients normaux à fermes :

• Gâteaux
• Pâte à crêpes
• Sucreries
• Cookies
• Pâtisseries...

Vitesse recommandée : 4, 5 ou 6 en fonction de la fer-
meté de la pâte/du mélange d’ingrédients

− Positionnez la protection antiprojection sur la partie supérieure pivotante jusqu’à 
ce qu’elle s’enclenche. Elle empêche que l’arbre d’entraînement n’entre en 
contact avec la pâte.
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 − Montez l’instrument de mélange comme illustré
 − Introduisez l’instrument de mélange par le bas dans le logement de la partie 

supérieure pivotante 1  (voir Fig.2). 
2

 − Poussez l’instrument de mélange vers le haut et tournez-le dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il s’enclenche. Un instrument de mélange 
ne peut être installé et tourné correctement que lorsque la patte de guidage se 
trouve dans la rainure de guidage correspondante (voir Fig. 3).

3

 − Appuyez sur la touche de déverrouillage 2  et rabattez le bras pivotant vers le 
bas en position de fonctionnement.
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Utilisation du robot pâtissier
Le robot pâtissier est préparé comme décrit ci-dessus et le bol 5  mélangeur est 
rempli d’ingrédients. Vous pouvez rajouter plus tard des ingrédients par l’orifi ce de 
remplissage situé sur la protection antiprojection 6 .

 − Branchez l’appareil uniquement sur une prise de courant réglementaire. La 
tension secteur doit correspondre à celle indiquée dans les caractéristiques tech-
niques de l’appareil (voir page 46).

 − Assurez-vous que la partie supérieure pivotante 1  est enclenchée en position 
de fonctionnement. 

 − Tournez le bouton de réglage de la vitesse 3  sur la vitesse de rotation souhai-
tée. Les réglages de vitesse recommandés pour les différentes applications sont 
énumérés précédemment. 

Utilisez le crochet pétrisseur 7  à la vitesse 1, 2 ou 3 pour des pâtes 
fermes comme le pain, la pâte brisée ou les pâtes.
Vous pouvez utiliser le fouet mélangeur 8  pour de nombreux ingré-
dients, des pâtes moyennement fermes, comme les préparations pour 
gâteaux, aux appareils plus légers, comme la pâte à crêpes. Utilisez le cro-
chet pétrisseur en fonction des besoins à la vitesse 4, 5 ou 6. 
Lorsque vous battez de la crème, des œufs (entiers, jaunes d’œufs ou 
blanc d’œufs) ou des entremets, utilisez le fouet batteur 9  à une vitesse 
élevée (4, 5 ou 6). 

 − Pour des mouvements par impulsions courts, puissants et continus, tournez à 
nouveau le bouton de réglage de la vitesse en position P.

 − Une fois l’utilisation terminée, tournez le bouton de réglage de la vitesse en 
position 0.

 − Débranchez la fi che d’alimentation de la prise de courant.
 − Appuyez sur la touche de déverrouillage 2  pour lever la partie supérieure 

pivotante et retirez l’instrument de mélange de son logement.
 − Tournez le bol dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
 − Une fois la pâte terminée, retirez-la du bol à l’aide d’une spatule.
 − Retirez la protection antiprojection de la partie pivotante. 
 − Nettoyez le bol, l’instrument de mélange et la protection antiprojection (voir 

page 44).
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Conseils pratiques

Mélanger et pétrir la pâte
Utilisez le fouet mélangeur 8  ou le crochet pétrisseur 7  pour pétrir la pâte.

 − Le mélange de pâte idéal pour le pétrissage est composé d’un rapport de 
5 volumes de farine pour 3 volumes d’eau. Remplissez le bol 5  aux 3/4.

 − Lors du remplissage du bol, veillez à ne pas dépasser la quantité maximale de 
farine de 1,5 kg. 

Utilisez le fouet mélangeur ou le crochet pétrisseur pour mélanger.
 − Si vous utilisez le crochet pétrisseur ou le fouet mélangeur, utilisez le réglage 

de vitesse 1 pendant au moins 30 secondes, suivi de 30 secondes au moins en 
réglage de vitesse 2, puis jusqu’à 3 minutes en réglage de vitesse 3.

 − Ne faites pas fonctionner le robot pendant plus de 4 minutes sans interruption. 
S’il vous faut plus de temps, éteignez le robot et patientez 10 minutes puis repre-
nez le fonctionnement.

Battre des œufs
Pour battre des œufs (jaunes d’œufs ou blancs d’œufs), utilisez le fouet batteur 9 .

 − Utilisez le réglage de vitesse 4, 5 ou 6 et battez les blancs d’œufs en neige en 
continu pendant env. 4 minutes.

 − Ne battez pas plus de 12 blancs d’œufs en neige à la fois. 
 − Ne faites pas fonctionner le robot pendant plus de 4 minutes sans interruption. 

S’il vous faut plus de temps, éteignez le robot et patientez 10 minutes puis repre-
nez le fonctionnement.

Crème fouettée
 − Pour fouetter de la crème, utilisez le fouet batteur.
 − Utilisez de la crème fraîche.
 − Utilisez le réglage de vitesse 4 ou 6 pour la crème fouettée et battez pendant 3 à 

4 minutes. 
 − Veillez à ne pas trop remplir le bol lorsque vous ajoutez du lait frais, de la crème 

ou d’autres ingrédients dans le bol. 
 − Ne faites pas fonctionner le robot pendant plus de 4 minutes sans interruption. 

S’il vous faut plus de temps, éteignez le robot et patientez 10 minutes puis repre-
nez le fonctionnement.
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Mélange de milk-shakes, cocktails ou autres liquides 
Pour mélanger des milk-shakes, cocktails et autres liquides, utilisez le fouet 
mélangeur.

 − Mélangez les ingrédients d’après la recette souhaitée pendant env. 4 minutes à 
une vitesse de 1 à 6. 

 − Veillez à ne pas trop remplir le bol mélangeur.
 − Ne faites pas fonctionner le robot pendant plus de 4 minutes sans interruption. 

S’il vous faut plus de temps, éteignez le robot et patientez 10 minutes puis repre-
nez le fonctionnement.

 Nettoyage

 AVERTISSEMENT !

Risque d’électrocution !
Ne plongez pas l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides et 
ne le passez pas sous l’eau courante afi n d’éviter tout risque 
d’électrocution.

 − Débranchez la fi che d’alimentation de l’appareil de la prise de 
courant si vous nettoyez l’appareil.

 − Débranchez toujours l’appareil en tirant au niveau de la fi che 
d’alimentation, jamais sur le cordon d’alimentation.

 − N’exposez pas l’appareil à des éclaboussures ou à des gouttes 
d’eau.

AVIS !

Dommages matériels possibles !
 L’appareil peut être endommagé en cas d’utilisation incorrecte.

 − N’utilisez pas de produits d’entretien abrasifs ou récurants ni 
d’objets coupants ou abrasifs pour nettoyer les accessoires et le 
boîtier : vous risqueriez d’en endommager les surfaces. 

 − La protection antiprojection ne résiste pas à la chaleur. Ne ré-
glez pas la température du lave-vaisselle sur plus de 50 °C.
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 − Appuyez sur la touche de déverrouillage 2  du bras pivotant 1  pour le lever.
 − Retirez l’instrument de mélange en le tournant dans le sens contraire des 

aiguilles d’une montre et en le tirant vers le bas.
 − Nettoyez le bol 5 , l’instrument de mélange et la protection antiprojection 6  

avec un liquide vaisselle doux ou au lave-vaisselle et séchez soigneusement les 
pièces avant de les réutiliser.

 − Essuyez la surface de l’appareil avec un chiffon doux et légèrement humidifi é.
 − Une fois le nettoyage effectué, rremettez la partie supérieure pivotante en posi-

tion abaissée.

Dépannage
Cet appareil a quitté notre société dans un état impeccable. Si vous constatez cepen-
dant un problème avec l’appareil, essayez tout d’abord de le résoudre à l’aide du 
tableau suivant. Si le problème persiste, veuillez contacter notre SAV (voir chap. « In-
formations relatives au service après-vente » en page 48).

Problème Cause possible Dépannage
L’appareil ne 
fonctionne pas.

La fi che d’alimentation 
n’est pas branchée sur 
une prise de courant.

Branchez l’appareil uniquement sur 
une prise de courant réglementaire. 
La tension secteur doit correspondre 
à celle indiquée dans les caractéris-
tiques techniques de l’appareil.

L’appareil est en 
surchauffe.

Laissez l’appareil refroidir à tempéra-
ture ambiante.

Stockage/transport
 − Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, débranchez la 

fi che d’alimentation de la prise de courant et rangez l’appareil dans un endroit 
sec, à l’abri de la poussière, du gel et du rayonnement direct du soleil.

 − Veillez à ce que l’appareil soit rangé hors de portée des enfants.
 − Afi n d’éviter tout dommage lors du transport, nous vous recommandons d’utili-

ser l’emballage d’origine.
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 Recyclage
EMBALLAGE
L’appareil est placé dans un emballage afi n de le protéger contre tout 
dommage pendant le transport. Les emballages sont des matières pre-
mières et peuvent être recyclés ou réintégrés dans le circuit des matières 
premières.

APPAREIL
Il est interdit d’éliminer les appareils usagés portant le symbole ci-contre 
avec les déchets ménagers.
Conformément à la directive 2012/19/UE, l’appareil doit être recyclé de ma-
nière réglementaire lorsqu’il arrive en fi n de cycle de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans l’appareil seront réutilisés, ce qui 
permet de respecter l’environnement.
Remettez l’appareil usagé à un point de collecte de déchets électriques et 
électroniques ou auprès d’une déchetterie. 
Pour de plus amples renseignements, adressez-vous à l’entreprise de col-
lecte des déchets locale ou à votre municipalité.

 Caractéristiques techniques
Modèle : MD 18684

Tension nominale : 220 – 240 V~50 – 60 Hz

Type de protection :  II

Puissance nominale : 800 W

Bol : 5 litres

Capacité max. (farine) : 1,5 kg

Dimensions
Appareil avec bol : env. 39 x 31,4 x 23 cm (l x H x P)

Appareil sans bol : env. 37,4 x 31,4 x 19,4 cm (l x H x P)

Poids net avec accessoires : 4,55 kg

Poids net sans accessoires : 3,7 kg
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Information relative à la conformité UE
Par la présente, MEDION AG déclare que ce produit est conforme aux exi-
gences essentielles et aux autres réglementations pertinentes :

• Directive CEM 2014/30/UE
• Directive basse tension 2014/35/UE
• Directive sur l’écoconception 2009/125/CE
• Directive RoHS 2011/65/UE

Déclaration de confi dentialité
Chère cliente, cher client,
Nous vous informons que MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, est responsable 
du traitement de vos données à caractère personnel.
En matière de protection des données, nous sommes assistés par le délégué à la pro-
tection des données personnelles de notre entreprise, que vous pouvez contacter à 
l’adresse MEDION AG, Datenschutz, Am Zehnthof 77, D - 45307 Essen ; datenschutz@
medion.com. Nous traitons vos données dans le cadre de la gestion de la garantie et 
des processus connexes (p. ex. réparations) et nous nous référons au contrat d’achat 
que nous avons conclu.
Nous transmettons vos données aux prestataires de services de réparation que nous 
avons mandatés dans le cadre de la gestion de la garantie et des processus connexes 
(p. ex. réparations). En règle générale, nous conservons vos données personnelles 
pendant une période de trois ans, afi n de respecter vos droits de garantie légaux.
Vous pouvez exercer votre droit d’information, de rectifi cation, de suppression, de 
limitation du traitement, d’opposition au traitement et de portabilité de vos données 
personnelles.
Toutefois, des restrictions en matière de droits d’accès et de suppression des données 
sont appliquées en vertu des §§ 34 et 35 de la loi fédérale allemande sur la protection 
des données (BDSG) (art. 23 RGPD). En outre, il existe un droit de recours auprès d’une 
autorité de contrôle compétente en matière de protection des données (art. 77 RGPD 
en relation avec le § 19 de la BDSG). Pour MEDION AG, il s’agit du Commissaire d’État à la 
Protection des Données et à la liberté d’information de Rhénanie-du-Nord-Westpha-
lie, Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.
Le traitement de vos données est nécessaire dans le cadre de la gestion de la garan-
tie. Sans la mise à disposition des données nécessaires, le déroulement de la garantie 
n’est pas possible.
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 Informations relatives au service après-vente
Si votre appareil ne fonctionne pas de la manière dont vous le souhaitez, veuillez 
d’abord vous adresser à notre service après-vente. Vous disposez des moyens sui-
vants pour entrer en contact avec nous :

• Au sein de notre Service Community, vous pouvez discuter avec d’autres utili-
sateurs ainsi qu’avec nos collaborateurs pour partager vos expériences et vos 
connaissances.
Vous pouvez accéder à notre Service Community ici : community.medion.com.

• Vous pouvez également utiliser notre formulaire de contact disponible ici :
www.medion.com/contact.

• Notre équipe du service après-vente se tient également à votre disposition via 
notre assistance téléphonique ou par courrier.

Horaires d’ouverture Produits multimédia (PC, notebook, etc.)
Lun - Ven : 9h00 à 19h00  0848 - 24 24 25

Électroménager et électronique grand public
 0848 - 24 24 26

Adresse du service après-vente
MEDION/LENOVO Service Center

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Suisse

La présente notice d’utilisation et bien d’autres sont disponibles au 
téléchargement sur le portail de service après-vente
www.medion.com/ch/fr/service/start/.
Vous pourrez également y trouver des pilotes et d’autres logiciels 
pour différents appareils.
Vous pouvez également scanner le code QR ci-contre pour charger 
la notice d’utilisation sur un appareil mobile via le portail de service.
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Mentions légales
Copyright © 2021
Date : 25.01.2021
Tous droits réservés.

La présente notice d’utilisation est protégée par les droits d’auteur.
Toute reproduction sous forme mécanique, électronique ou sous toute autre forme 
que ce soit est interdite sans l’autorisation préalable écrite du fabricant.

Les droits d’auteur appartiennent au distributeur :

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Allemagne

Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas celle du service des retours. Contactez 
toujours d’abord notre SAV.
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Aller rapidement et facilement au but avec les 
codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou d’ac-
cessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service ou si 
vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo – avec nos codes 
QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus à 
l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien vers 
un site Internet ou des données de contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données de 
contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smart-
phone, d’un lecteur de codes QR installé ainsi que d’une connexion 
Internet. 
Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement 
dans l’App Store de votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour 
en savoir plus sur votre nouveau produit ALDI.

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont également disponibles sur Inter-
net via le portail de services Aldi sous www.aldi-service.ch.

L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion Internet en fonction de votre 
tarif.

QRQQQQRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQQ
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Informazioni sulle presenti istruzioni per l’uso
La ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Ci auguriamo che sia 
soddisfatto.
Prima di mettere in funzione l’apparecchio, leggere attentamente le indi-
cazioni di sicurezza. Osservare le avvertenze riportate sull’apparecchio e 
nelle istruzioni per l’uso.

Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano. Esse sono parte integrante del 
prodotto e, in caso di vendita o cessione dello stesso, devono essere consegnate al 
nuovo proprietario.

Spiegazione dei simboli
Quando un paragrafo è contrassegnato da uno dei seguenti simboli di avvertenza è 
necessario evitare il pericolo indicato per prevenire le possibili conseguenze descritte.

 PERICOLO!

Questa parola chiave denota un livello di rischio elevato che, se non viene evitato, 
causa la morte o gravi lesioni.

 AVVERTENZA!

Questa parola chiave denota un livello di rischio medio che, se non viene evitato, può 
causare la morte o gravi lesioni.

 ATTENZIONE!

Questa parola chiave denota un livello di rischio basso che, se non viene evitato, può 
causare una lesione lieve o modesta.

AVVISO!

Questa parola chiave mette in guardia da possibili danni materiali.

Questo simbolo fornisce informazioni supplementari utili per l’assem-
blaggio o per il funzionamento.
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Osservare le indicazioni contenute nelle istruzioni per l’uso!

•  Punto elenco/informazioni relative a eventi che si possono verifi care 
durante l’utilizzo

 −  Istruzioni operative da seguire

Dichiarazione di conformità (vedere il capitolo “Dichiarazione di con-
formità”): I prodotti contrassegnati da questo simbolo soddisfano i 
requisiti delle direttive CE.

Classe di protezione II
Gli apparecchi elettrici di classe II possiedono un isolamento doppio 
e/o rinforzato permanente e non hanno possibilità di allacciamento 
per un conduttore di terra. L’involucro di un apparecchio elettrico rive-
stito di materiale isolante della classe di protezione II può fungere par-
zialmente o interamente da isolamento supplementare o rinforzato.
Simbolo della corrente alternata

Smaltire l’apparecchio nel rispetto dell’ambiente (vedere “Smaltimento” 
a pagina 69)

b

a

Etichettatura dei materiali di imballaggio per la separazione dei rifi uti. 
Contrassegno con abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente signi-
fi cato: 1–7: plastiche / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali compositi

Simbolo usato nell‘UE per indicare materiali a contatto con gli alimenti 
quali ad esempio imballaggi o superfi ci di apparecchi.
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Utilizzo conforme 
Questo apparecchio è destinato alla trasformazione di alimenti in 
quantità normali per uso domestico: impastare o mescolare ali-
menti come impasti, creme, composti o creme o montare a neve 
panna o albumi.
L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico o similare, ad 
esempio:

 − in cucine per i collaboratori di negozi, uffi ci e altri ambienti 
professionali;

 − in tenute agricole;
 − da parte dei clienti di hotel, motel e altre strutture ricettive;
 − in bed & breakfast.

Per l’utilizzo nei contesti commerciali occorre rispettare le norme 
applicabili.
L’utilizzo non conforme comporta il decadimento della garanzia:

 − Non modifi care l’apparecchio senza la nostra approvazione e 
non utilizzare alcun altro apparecchio ausiliario non approvato 
o non fornito da noi. 

 − Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e accessori forniti o 
approvati da noi.

 − Attenersi a tutte le indicazioni fornite nelle presenti istruzioni 
per l’uso, in particolare alle indicazioni di sicurezza. Qualsiasi al-
tro utilizzo è considerato non conforme e può provocare danni 
a persone o cose.
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Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Pericolo di lesioni per bambini e persone con ridotte capacità fi -
siche, sensoriali o intellettive (ad esempio persone parzialmente 
disabili, anziani con capacità fi siche o intellettive ridotte) o con 
carenza di esperienza e di conoscenze (ad esempio bambini 
grandi).

 − Il presente apparecchio non deve essere utilizzato dai bambi-
ni. Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla 
portata dei bambini. 

 − Il presente apparecchio può essere utilizzato da persone con 
capacità fi siche, sensoriali o intellettive ridotte o con carenza 
di esperienza e/o di conoscenze, a condizione che siano sor-
vegliate o istruite circa l’utilizzo sicuro dell’apparecchio e che 
abbiano compreso i pericoli che ne derivano. 

 − I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
 − Quando l’apparecchio non è sorvegliato, come pure prima di 

ogni operazione di montaggio, smontaggio o pulizia, la spina 
dell’apparecchio deve essere staccata dalla presa.

 AVVERTENZA!

Rischio di scossa elettrica.
Pericolo di scossa elettrica dovuto alla presenza di componenti 
sotto tensione.

 − Collegare l’apparecchio solo a una presa di corrente installata 
a regola d’arte. La tensione di rete deve corrispondere a quella 
indicata nei dati tecnici dell’apparecchio.

 − La presa deve essere liberamente accessibile per consentire 
di scollegare rapidamente l’apparecchio dalla rete elettrica in 
caso di emergenza.
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 − Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, e in seguito 
dopo ogni uso, verifi care che l’apparecchio e il cavo di alimen-
tazione non siano danneggiati.

 − Non mettere in funzione l’apparecchio se lo stesso o il cavo di 
alimentazione presentano danni visibili.

 − Nel caso si riscontrino danni dovuti al trasporto, rivolgersi 
immediatamente all’assistenza (vedi “Informazioni relative al 
servizio di assistenza” a pagina 72).

 − Non apportare in nessun caso modifi che all’apparecchio e non 
tentare di aprire e/o riparare autonomamente un componente 
dell’apparecchio.

 − Al fi ne di escludere eventuali pericoli, affi dare le riparazioni del 
cavo di alimentazione esclusivamente a un centro specializzato 
oppure rivolgersi al servizio di assistenza.

 − Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto 
con parti calde dell’apparecchio o con altre fonti di calore.

 − Non aprire mai l’involucro dell’apparecchio.
 − Prima di ogni pulizia e manutenzione, così come prima di mon-

tare o smontare gli accessori, scollegare la spina dell’apparec-
chio dalla presa elettrica.

 − Non piegare il cavo di alimentazione e non avvolgerlo intorno 
all’apparecchio. Durante l’utilizzo dell’apparecchio, distendere 
completamente il cavo di alimentazione. Non piegare o schiac-
ciare il cavo di alimentazione.

 − In caso di temporale, gli apparecchi collegati alla rete elettrica 
potrebbero subire danni. Pertanto, estrarre la spina dalla presa 
elettrica in caso di temporale.

 − Non utilizzare l’apparecchio all’aperto.
 − Non esporre l’apparecchio a condizioni estreme. Occorre 

evitare:
 − elevata umidità dell’aria o umidità in generale,
 − temperature estremamente alte o basse,
 − raggi diretti del sole,
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 − fi amme libere.
Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi, non tenerlo 
sotto acqua corrente e non collocarlo in ambienti umidi. Ciò può 
provocare scosse elettriche.

 − Estrarre la spina dell’apparecchio dalla presa elettrica 
 − quando si pulisce l’apparecchio,
 − quando l’apparecchio è umido o bagnato,
 − quando l’apparecchio è incustodito,
 − quando non si utilizza più l’apparecchio.

 − Evitare il contatto con acqua o altri liquidi. Tenere l’apparecchio, 
il cavo di alimentazione e la spina lontani da lavandini, lavabi o 
simili.

 − Non collocare oggetti contenenti liquidi, per es. vasi o bevande, 
sopra o in prossimità dell’apparecchio.

 − Non toccare mai l’apparecchio o il cavo di alimentazione con le 
mani bagnate.

 − Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti chiusi. 

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Componenti in movimento possono causare lesioni. 

 − Evitare di toccare le parti in movimento.
 − Solo quando l’accessorio (fruste o gancio) si è completamen-

te fermato, estrarre l’impasto dalla ciotola aiutandosi con una 
spatola.

 − Durante l’uso tenere lontani capelli, vestiti, mani, posate, cuc-
chiai di legno o simili per evitare lesioni alle persone o danni 
alle cose.

 − Prima della pulizia rimuovere gli accessori dal braccio 
meccanico.
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 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni causate da ustioni!
Se si utilizzano alimenti che hanno temperature superiori a 60 °C 
vi è il rischio di scottature.

 − Non versare alimenti molto caldi nell’apparecchio.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
Un utilizzo disattento comporta il pericolo di lesioni.

 − Assicurarsi che non vi sia il rischio di inciampare nel cavo di 
alimentazione. Non utilizzare prolunghe.

 − Posizionare l’apparecchio su una superfi cie piana e stabile.
 − Non posizionare l’apparecchio sul bordo di un tavolo, in quanto 

potrebbe rovesciarsi e cadere.

AVVISO!

Possibili danni materiali!
 L’apparecchio potrebbe subire danni a causa di utilizzo improprio.

 − Non utilizzare la planetaria senza alimenti.
 −  Non utilizzare l’apparecchio per più di 4 minuti senza interru-

zioni per evitare il surriscaldamento del motore.
 − Dopo questo periodo di utilizzo, lasciare raffreddare l’apparec-

chio a temperatura ambiente per ca. 10 minuti prima di rimet-
terlo in funzione. 

 − Non lavorare impasti dalla consistenza troppo compatta.
 − Per la pulizia degli accessori e dell’involucro non utilizzare de-

tergenti oppure oggetti corrosivi o abrasivi in quanto potreb-
bero danneggiare le superfi ci dell’apparecchio. 

 − La protezione paraspruzzi non è resistente al calore. Non impo-
stare la lavastoviglie a una temperatura superiore ai 50 °C.
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Contenuto della confezione

 PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Pericolo di soffocamento in caso di ingestione o inalazione di 
componenti piccoli o pellicole dell’imballaggio.

 − Tenere la pellicola dell’imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini.

 − Estrarre il prodotto dalla confezione e rimuovere tutto il materiale d’imballaggio.
 − Verifi care la completezza e l’integrità della fornitura e comunicarne l’eventuale 

incompletezza o il danneggiamento entro 14 giorni dall’acquisto.
La confezione acquistata include:

• Planetaria
• Frusta a foglia (a richiesta con rivestimento antiaderente)
• Gancio impastatore (a richiesta con rivestimento antiaderente)
• Frusta a fi lo
• Protezione paraspruzzi con apertura di riempimento
• Istruzioni per l’uso, tagliando di garanzia
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Panoramica prodotto

Dispositivo
A

1

2

3

4

6

5

Dispositivo (Fig. A)

1 Braccio meccanico

2 Tasto di sblocco braccio meccanico

3 Regolatore di velocità, accensione dell’apparecchio

4 Base per ciotola

5 Ciotola

6 Paraspruzzi
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Accessori
B

6

7

8

9

Accessori (Fig. B)

6 Paraspruzzi

7 Gancio impastatore

8 Frusta a foglia

9 Frusta a fi lo

 Prima del primo utilizzo
− Prima del primo utilizzo sciacquare gli accessori (frusta a foglia 8 , gancio 

impastatore 7 ,frusta a fi lo 9 , ciotola 5 ) accuratamente con acqua calda 
e detersivo per stoviglie. Dopo la pulizia asciugare accuratamente gli accessori 
prima di accendere l’apparecchio.
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 Inserimento e sostituzione degli accessori (fruste e 
gancio)

− Ruotare il regolatore di velocità 3  sulla posizione 0 e premere il tasto di sblocco 
2  per sollevare il braccio meccanico 1 . Accertarsi che il braccio meccanico si 

innesti nella posizione superiore.
− Collocare la ciotola 5  sulla base dell’apparecchio.
− Ruotare la ciotola fi no all’arresto nella direzione indicata dalla freccia (in senso 

orario) fi nché non si innesta in posizione (vedere la fi g. 1).
1

Utilizzi
Frusta a fi lo 9
Utilizzare la frusta a fi lo per montare a neve o per la-
vorare composti soffi ci e spumosi:

• uova 
• albumi montati a neve 
• panna montata 
• budini
• glassa per torte 
• alcuni tipi di torte & dolci ...

Velocità consigliata: 4 o 6, a seconda della consistenza 
dell’impasto/del composto
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Gancio impastatore 7
Utilizzare il gancio impastatore per mescolare e impa-
stare impasti lievitati:

• pane 
• panini
• pasta brioche
• pasta frolla
• alcuni tipi di torte ...

Velocità consigliata: 1, 2 o 3 a seconda della consisten-
za dell’impasto/del composto

Frusta a foglia 8
Utilizzare la frusta a foglia per lavorare impasti o com-
posti di consistenza normale o compatta:

• torte
• composto per pancake
• dolci
• biscotti
• piccola pasticceria ...

Velocità consigliata: 4, 5 o 6 a seconda della consisten-
za dell’impasto/del composto

− Posizionare il paraspruzzi sul braccio meccanico fi nché non si innesta. Impedisce 
che l’albero motore venga a contatto con l’impasto.
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 − Montare l’accessorio come illustrato:
 − Inserire l’accessorio nel supporto nel braccio meccanico dal basso 1  (vedere 

fi g. 2). 
2

 − Spingere l’accessorio verso l’alto e ruotarlo in senso orario fi no all’innesto. 
L’accessorio può essere inserito e ruotato correttamente solo se la sporgenza è 
inserita correttamente nella scanalatura di guida corrispondente (vedere fi g. 3).

3

 − Premere il pulsante di sblocco 2  e abbassare il braccio meccanico in posizione 
di lavoro.
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Utilizzo della planetaria
La planetaria viene preparata come sopra descritto e la ciotola 5  è riempita con gli 
ingredienti. È possibile aggiungere 6  altri alimenti in un secondo momento attra-
verso l’apertura di riempimento sul paraspruzzi.

 − Collegare l’apparecchio solo a una presa di corrente installata a regola d’arte. La 
tensione di rete deve corrispondere a quella indicata nei dati tecnici dell’appa-
recchio (vedere Pagina 70).

 − Accertarsi che il braccio meccanico 1  sia innestato nella posizione di lavoro. 
 − Portare il regolatore di velocità 3  al numero di giri desiderato. Le impostazioni 

di velocità consigliate per i vari utilizzi sono elencate sopra. 

Utilizzare il gancio impastatore 7  alla velocità 1, 2 o 3 per lavorare impa-
sti dalla consistenza più compatta come pane, pasta frolla o pasta.
La frusta a foglia 8  può essere utilizzata per molti ingredienti, da impasti 
di consistenza corposa, come gli impasti per torte, a composti più leggeri, 
come per pancake. A seconda del tipo di utilizzo, usare la frusta a foglia 
con velocità 4, 5 o 6. 
Per montare panna, uova (intere, tuorli o albumi) o mescolare budini, uti-
lizzare la frusta a fi lo 9  ad alta velocità (4, 5 o 6). 

 − Per movimenti a impulsi brevi, potenti e continui, ruotare il regolatore di velocità 
ripetutamente sulla posizione P.

 − Dopo l’uso, ruotare il regolatore di velocità in posizione 0.
 − Estrarre la spina dalla presa.
 − Dopo aver premuto il pulsante di sblocco 2  il braccio meccanico si solleva ed è 

possibile rimuovere l’accessorio dal supporto del braccio meccanico.
 − Ruotare la ciotola in senso antiorario.
 − Quando l’impasto è pronto, estrarlo dalla ciotola aiutandosi con una spatola.
 − Rimuovere il paraspruzzi dal braccio meccanico. 
 − Pulire la ciotola, l’accessorio utilizzato e il paraspruzzi (vedere Pagina 68).
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Suggerimenti pratici

Mescolare e impastare l’impasto
Utilizzare la frusta a foglia 8  o il gancio impastatore 7  per impastare.

 − La miscela ottimale per un impasto si ottiene con 5 parti di farina e 3 parti di 
acqua. Riempire la ciotola 5  fi no a 3/4.

 − Nel riempire la ciotola, assicurarsi che non venga superata la quantità massima 
di farina di 1,5 kg. 

Per mescolare utilizzare il gancio impastatore o la frusta a foglia.
 − Quando si utilizza il gancio impastatore o la frusta a foglia, attivare la velocità 1 

per almeno 30 secondi, passare successivamente alla velocità 2 per almeno altri 
30 secondi e infi ne fi no a 3 minuti alla velocità 3.

 − Non tenere l’apparecchio in funzione per più di 4 minuti. Qualora fosse necessa-
rio più tempo, attendere 10 minuti con l’apparecchio spento, quindi riprendere 
l’uso.

Montare le uova
Per montare le uova (tuorli o albumi), utilizzare la frusta a fi lo 9 .

 − Utilizzare le velocità 4, 5 o 6 e montare gli albumi continuamente per circa 
4 minuti fi no a raggiungere la consistenza ottimale.

 − Non montare gli albumi di più di 12 uova alla volta. 
 − Non tenere l’apparecchio in funzione per più di 4 minuti. Qualora fosse necessa-

rio più tempo, attendere 10 minuti con l’apparecchio spento, quindi riprendere 
l’uso.

Panna montata
 − Per montare la panna, utilizzare la frusta a fi lo.
 − Usare panna fresca.
 − Per la panna montata, utilizzare la velocità 4 o 6 e montare per 3-4 minuti. 
 − Fare attenzione a non riempire troppo la ciotola quando vi si versano latte fresco, 

panna o altri ingredienti. 
 − Non tenere l’apparecchio in funzione per più di 4 minuti. Qualora fosse necessa-

rio più tempo, attendere 10 minuti con l’apparecchio spento, quindi riprendere 
l’uso.
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Miscelare frullati, cocktail o altri liquidi 
Per miscelare frappè, cocktail o altri liquidi, utilizzare la frusta a fi lo.

 − Mescolare gli ingredienti secondo la ricetta desiderata per circa 4 minuti ad una 
velocità da 1 a 6. 

 − Fare attenzione a non riempire eccessivamente la ciotola.
 − Non tenere l’apparecchio in funzione per più di 4 minuti. Qualora fosse necessa-

rio più tempo, attendere 10 minuti con l’apparecchio spento, quindi riprendere 
l’uso.

 Pulizia

 AVVERTENZA!

Pericolo di scossa elettrica!
Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non immergere l’appa-
recchio in acqua o altri liquidi e non tenerlo sotto acqua corrente.

 − Quando si pulisce l’apparecchio, scollegare la spina dalla presa 
elettrica.

 − Per estrarre la spina dalla presa elettrica tirare sempre la spina, 
non il cavo di alimentazione.

 − Non esporre l’apparecchio a spruzzi e gocce d’acqua.

AVVISO!

Possibili danni materiali!
 L’apparecchio potrebbe subire danni a causa di utilizzo improprio.

 − Per la pulizia degli accessori e dell’involucro non utilizzare de-
tergenti oppure oggetti corrosivi o abrasivi in quanto potreb-
bero danneggiare le superfi ci dell’apparecchio. 

 − La protezione paraspruzzi non è resistente al calore. Non impo-
stare la lavastoviglie a una temperatura superiore ai 50 °C.

 − Premere il pulsante di sblocco 2  del braccio meccanico 1  per sollevarlo.
 − Rimuovere l’accessorio ruotandolo in senso antiorario e tirandolo verso il basso.
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 − Pulire la ciotola 5 , l’accessorio utilizzato e il paraspruzzi 6  con un detergente 
per stoviglie delicato o in lavastoviglie e asciugare accuratamente i componenti 
prima di riutilizzarli.

 − Pulire la superfi cie dell’apparecchio con un panno morbido e leggermente 
inumidito.

 − Dopo aver pulito il braccio meccanico riportarlo in posizione abbassata.

Risoluzione dei problemi
Al momento della spedizione il prodotto è in condizioni perfette. Se nonostante ciò si 
dovesse riscontrare un problema, provare innanzitutto a risolverlo con l’ausilio della 
tabella seguente. In caso di malfunzionamento, si prega di contattare il nostro servizio 
clienti (vedere cap. “Informazioni relative al servizio di assistenza” a pagina 72).

Problema Possibile causa Risoluzione dei problemi
L’apparecchio 
non funziona.

La spina non è collegata a 
una presa elettrica.

Collegare l’apparecchio solo a una 
presa di corrente installata a regola 
d’arte. La tensione di rete deve cor-
rispondere a quella indicata nei dati 
tecnici dell’apparecchio.

L’apparecchio si è 
surriscaldato.

Lasciare raffreddare l’apparecchio a 
temperatura ambiente.

Conservazione/trasporto
 − Quando non si utilizza l’apparecchio a lungo, staccare la spina e conservarlo in un 

luogo asciutto, al riparo da polvere e gelo e non esposto ai raggi solari diretti.
 − Assicurarsi di tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
 − Per evitare danni durante il trasporto, consigliamo di utilizzare l’imballaggio 

originale.

 Smaltimento
IMBALLAGGIO
L’imballaggio protegge l’apparecchio da eventuali danni durante il tra-
sporto. Gli imballaggi sono prodotti con materiali che possono essere 
smaltiti nel rispetto dell’ambiente e destinati a un corretto riciclaggio.
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APPARECCHIO
Tutti gli apparecchi usati contrassegnati con il simbolo a lato non devono 
essere smaltiti insieme ai rifi uti domestici.
Come previsto dalla direttiva 2012/19/UE, al termine del ciclo di vita dell’ap-
parecchio occorre smaltirlo correttamente. 
In questo modo i materiali contenuti nell’apparecchio verranno riciclati e 
si ridurrà l’impatto ambientale.
Consegnare il vecchio apparecchio a un centro di raccolta per rifi uti elet-
tronici o a un centro di riciclaggio. 
Per ulteriori informazioni, rivolgersi all’azienda locale di smaltimento o 
all’amministrazione comunale.

 Dati tecnici
Modello: MD 18684

Tensione nominale: 220-240 V~50-60 Hz

Tipo di protezione:  II

Potenza nominale: 800 W

Ciotola: 5 litri

Max. capacità (farina): 1,5 kg

Dimensioni
Apparecchio con ciotola: ca. 39 x 31,4 x 23 cm (L x A x P)

Apparecchio senza ciotola: ca. 37,4 x 31,4 x 19,4 cm (L x A x P)

Peso netto con accessori: 4,55 kg

Peso netto senza accessori: 3,7 kg
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Informazioni sulla conformità UE
MEDION AG dichiara che l’apparecchio è conforme ai requisiti basilari e alle 
altre disposizioni in materia:

• Direttiva EMC 2014/30/UE
• Direttiva Bassa tensione 2014/35/UE
• Direttiva sulla progettazione ecocompatibile 2009/125/CE
• Direttiva RoHS 2011/65/UE

Informativa sulla protezione dei dati personali
Gentile cliente,
La informiamo che noi, MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 Essen, Germania, siamo re-
sponsabili del trattamento dei suoi dati personali.
In materia di protezione dei dati siamo supportati dal nostro responsabile aziendale 
del trattamento dati che può essere contattato all’indirizzo MEDION AG, Datenschutz, 
Am Zehnthof 77, D - 45307 Essen, Germania; datenschutz@medion.com. Elaboriamo 
i suoi dati ai fi ni della gestione della garanzia e dei processi a essa collegati (ad es. 
riparazioni) e basiamo il trattamento dei suoi dati sul contratto di acquisto con noi 
stipulato.
Trasmetteremo i suoi dati ai fornitori di servizi di riparazione da noi incaricati ai fi ni 
della gestione della garanzia e dei relativi processi (ad es. riparazioni). Di norma, con-
serviamo i suoi dati personali per un periodo di tre anni al fi ne di rispettare i suoi diritti 
di garanzia previsti dalla legge.
Nei nostri confronti ha il diritto di ottenere informazioni sui dati personali di cui sopra, 
di ottenerne la rettifi ca e la cancellazione, di limitarne il trattamento, di opporsi al trat-
tamento nonché il diritto alla portabilità dei dati.
I diritti di accesso e di cancellazione sono tuttavia soggetti a restrizioni ai sensi degli 
§§ 34 e 35 della Legge federale tedesca sulla protezione dei dati (Bundesdatenschutz-
gesetz, BDSG) (art. 23 GDPR). Sussiste inoltre il diritto di ricorso presso un’autorità di 
controllo competente per la protezione dei dati (art. 77 GDPR in combinato disposto 
con § 19 BDSG). Per MEDION AG si tratta dell’incaricato regionale per la protezione dei 
dati e la libertà d’informazione della Renania Settentrionale-Vestfalia: Landesbe-
auftragte für Datenschutz und Informationsfreiheit Nordrhein Westfalen, Postfach 
200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.
Il trattamento dei suoi dati è necessario ai fi ni della gestione della garanzia; senza i 
dati necessari non è possibile evadere la procedura di garanzia.
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 Informazioni relative al servizio di assistenza
Nel caso in cui il dispositivo non funzioni come desiderato o come previsto, per prima 
cosa contattare il nostro servizio clienti. Esistono diversi modi per mettersi in contatto 
con noi.

• In alternativa è possibile compilare il modulo di contatto disponibile alla pagina 
www.medion.com/contact.

• Il nostro team di assistenza è raggiungibile anche via posta o telefonicamente.

Orari di apertura Prodotti multimediali (PC, notebook ecc.)
Lun.-ven.: 9.00-19.00  0848 - 24 24 25

Elettronica di consumo
 0848 - 24 24 26

Indirizzo del servizio di assistenza
MEDION/LENOVO Service Center

Ifangstrasse 6
8952 Schlieren

Svizzera

Queste e altre istruzioni per l’uso possono essere scaricate dal porta-
le dell’assistenza www.medion.com/ch/de/service/start/.
Lì sono disponibili anche driver e altri software per diversi 
dispositivi.
È inoltre possibile effettuare una scansione del codice QR riportato 
a fi anco e scaricare le istruzioni per l’uso dal portale dell’assistenza 
utilizzando un dispositivo portatile.
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Note legali
Copyright © 2021
Ultimo aggiornamento: 25.01.2021
Tutti i diritti riservati.

Le presenti istruzioni per l’uso sono protette da copyright.
È vietata la riproduzione in forma meccanica, elettronica e in qualsiasi altra forma sen-
za l’autorizzazione scritta da parte del produttore.
Il copyright appartiene al distributore:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 Essen
Germania

L’indirizzo riportato sopra non è quello a cui spedire la merce resa. Per prima cosa con-
tattare sempre il nostro servizio clienti.
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di ricam-
bio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se desi-
derate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR riuscirete 
ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafi ci acquisibili mediante la fotocame-
ra di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito internet o dati 
di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi in-
ternet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno 
smartphone, aver installato un software che legga i codici QR e di un 
collegamento internet.
I software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del 
vostro smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per 
ottenere ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel portale di assi-
stenza ALDI all’indirizzo www.aldi-service.ch.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro opera-
tore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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